
VAPO IONIC
Umidificatore ultra compatto con Ionizzatore

Ultra compact Humidifier with Ionizer





Istruzioni per l’uso IT

1. Corpo umidificatore / Humidifier housing
2. Interruttore di accensione / Power Switch
3. Pulsante di ripristino / Reset Button
4. Raccordo per bottiglie / Bottle Adaptor
5. Emissione Ioni (Ionizzatore) / Ions output (Ionizer)
6. Coperchio canale acqua / Water Channel Cover
7. Uscita vapore / Mist Outlet
8. Vano inserimento bottiglia per alimentazione / Space where to insert the bottle for water supply
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L’umidificatore a caldo con ionizzatore VAPO IONIC di Mister Baby consente di ottenere il giusto grado di
umidità nell’ambiente dove gioca e dorme il tuo bambino per mantenere il suo benessere.
Il dispositivo oltre ad umidificare migliora la qualità dell’aria attraverso l’emissione di ioni negativi.
L’assenza del vano per il serbatoio lo rende ultra-compatto, estremamente facile da riporre e posizionare
anche su piani ridotti.

AVVERTENZE PER L’USO
1. Questo prodotto deve essere utilizzato e conservato fuori dalla portata dei bambini o di persone disabili.

Una attenta sorveglianza da parte di un adulto con piene facoltà cognitive è d’obbligo per evitare
incidenti o situazioni di pericolo.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo come Umidificatore a caldo con ionizzatore. Qualsiasi differente
impiego è da considerarsi uso improprio e quindi potenzialmente pericoloso, per tale motivo fabbricante
e distributore non possono esserne ritenuti responsabili.

3. Il collegamento a impianti non conformi, l’uso di prolunghe o adattatori non previsti nel presente
manuale, la connessione a reti di distribuzione elettrica non corrispondenti ai dati di targa riportati sul
fondo, una installazione errata o l’alterazione di una parte qualsiasi del dispositivo sollevano fabbricante
e distributore da qualsiasi responsabilità per danni al prodotto, a cose, animali o persone.

4. Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale, che deve quindi essere conservato per
future consultazioni.

5. Il prodotto ha superato tutte le prove previste dalle norme di sicurezza applicabili ma per non ridurne
il grado di sicurezza ricordate sempre di:
- controllare l’integrità del prodotto e di ogni sua parte prima di ogni utilizzo;
- utilizzare solo i componenti in dotazione;
- non versare oli essenziali o essenze profumate direttamente all’interno del prodotto o dell’acqua
utilizzata per farlo funzionare;
- utilizzare il dispositivo su un piano orizzontale stabile ed asciutto, distante da fonti di calore e da
lavandini o rubinetti in quanto il prodotto non è protetto contro gli spruzzi;
- non appoggiare mai oggetti sul prodotto in funzione;
- non inserire mai acqua direttamente all’interno del dispositivo. Utilizzare il sistema con bottiglia per
ricaricare acqua utile al funzionamento di umidificazione. Riempire la bottiglia e utilizzarla tramite
l’apposito raccordo;
- utilizzare solo bottiglie in plastica;
- non utilizzare il prodotto senza averlo alimentato con una bottiglia piena di acqua;
- l’uso di acqua bollita, demineralizzata o distillata può essere vantaggioso al fine di ridurre i depositi
calcarei;
- svolgere completamente il cavo di alimentazione per evitare surriscaldamenti pericolosi. Il cavo non
deve mai essere modificato o sostituito dall’utente;
- non toccare l’apparecchio con mani umide o bagnate e non immergerlo in acqua;
- l’apparecchio in funzionamento ancora caldo o contenente liquidi non del tutto raffreddati non deve
essere spostato, aperto o toccato;
- nel rimuovere la bottiglia-serbatoio dall’apposito vano prestare attenzione che condensa o gocce di
acqua non penetrino nel dispositivo;
- staccare la spina dalla rete di alimentazione quando non si utilizza il prodotto;
- Il corretto funzionamento dell’apparecchio potrebbe essere compromesso da interferenze
elettromagnetiche eccedenti i limiti espressi nelle norme europee in vigore.

6. NON PULIRE L’APPARECCHIO QUANDO E’ ANCORA CALDO.
7. Dopo l’uso del dispositivo, togliere la bottiglia dell’acqua dall’apposito vano, asciugare e pulire l’apparecchio

come indicato nel relativo capitolo di questo manuale; riporlo quindi in luogo sicuro e protetto da
agenti atmosferici;

8. Per qualsiasi anomalia o guasto contattare il servizio clienti del distributore.

PREPARAZIONE E FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO
Il funzionamento del dispositivo è estremamente facile ed intuitivo; è sufficiente dotarsi di una bottiglia per
acqua delle più comuni marche distribuite nel mercato italiano. Controllare che la bottiglia abbia un volume
compreso tra 0.5 e 1.5 litri e procedere come di seguito indicato:
- controllare preventivamente che la bottiglia a disposizione si avviti correttamente al raccordo (Punto 4) in
dotazione (Fig. 1). Attenzione: anche se testato con le bottiglie delle più comuni marche di acqua distribuite
in Italia, è possibile che alcune di esse abbiano dimensioni e/o filetti non adatti, in tal caso, si raccomanda
di provare con bottiglie di altre marche affinché si trovi quella idonea;
- una volta verificato che la bottiglia scelta si avviti correttamente al raccordo in dotazione, procedere con
il suo riempimento (preferibilmente con acqua distillata, demineralizzata o bollita), quindi chiuderla con il
raccordo stringendolo come se si trattasse di un normale tappo di bottiglia;
- asciugare bene l’esterno della bottiglia prima di posizionarla nell’apparecchio;
- posizionare su piano stabile, orizzontale e asciutto il dispositivo, controllando che l’interruttore di accensione
dell’apparecchio sia in posizione “spento” (Punto 2) e quindi collegare il cavo di alimentazione ad una presa;

Istruzioni per l’uso IT
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- inserire la bottiglia con il raccordo nell’apposito vano dell’apparecchio (FIG. 2) e attendere qualche secondo
in modo che l’acqua riempia la camera di riscaldamento;
- premere l’interruttore sulla posizione “acceso”, il led dell’interruttore si accenderà e l’apparecchio inizierà
il riscaldamento e l’emissione di Ioni;
- dopo circa 4-5 minuti l’apparecchio raggiunge la temperatura di lavoro iniziando a generare il vapore
necessario all’umidificazione del vostro ambiente;
L’apparecchio continuerà a umidificare e ad emettere Ioni con una autonomia variabile in funzione del
volume di acqua contenuto nella bottiglia di alimentazione (Vedi TAB I sottostante dei valori medi indicativi).
Esaurita l’acqua si raccomanda di spegnere il dispositivo. L’apparecchio interromperà automaticamente il
proprio funzionamento.

TAB. I (Valori medi indicativi)

IMPORTANTE
- Il dispositivo è dotato di termostato a protezione dell’elemento riscaldante, quindi interrompere comunque
automaticamente il proprio funzionamento in mancanza di acqua.
Nel caso specifico quindi il prodotto risulterà spento anche se con interruttore sulla posizione I. Per riattivare
il dispositivo sarà necessario ripristinare il termostato premendo il pulsante blu sopra al marchio (Punto 3).
Il dispositivo riprenderà quindi a funzionare e l’indicatore luminoso dell’interruttore di accensione sarà acceso.
- Non ostruire i fori di uscita del vapore (Punto 7)

PULIZIA DEL DISPOSITIVO E DEGLI ACCESSORI
Non immergere mai l’apparecchio in acqua, non porlo mai direttamente sotto il rubinetto. Assicurarsi che
non penetrino liquidi all’interno del prodotto durante le operazioni di pulizia. L’apparecchio è un dispositivo
elettrico non protetto esternamente contro l’immersione in acqua e gli spruzzi, quindi prima di spostarlo o
compiere qualsiasi operazione controllare sempre che il prodotto sia disinserito dalla presa
elettrica e che sia completamente raffreddato. Pulire il prodotto utilizzando un panno soffice ed asciutto,
eventualmente utilizzare solo sostanze detergenti non abrasive. Non utilizzare spugne abrasive o prodotti
non idonei all’uso su parti plastiche che potrebbero intaccare o danneggiare il prodotto.
Per pulire la piastra di riscaldamento, prima svitare le due viti poste sul coperchio uscita vapore (Fig.3) e
sollevare quest’ultimo, il cono posto sotto lo stesso e il coperchio canale acqua di colore blue (Fig. 4-5-6),
quindi utilizzare un panno leggermente umido o, nel caso di incrostazioni, inserire una soluzione di circa
60 ml di acqua e aceto (1/4 aceto – 3/4 acqua) e lasciarla agire per 1-2 ore, quindi risciacquare ed asciugare
delicatamente. Riposizionare il cono plastico e il coperchio canale acqua di colore blue, quindi fissare
nuovamente il coperchio uscita vapore con le due viti di fissaggio (Fig.7 e 8).
E’ opportuno effettuare la pulizia del prodotto con intervalli regolari almeno ogni 2 settimane per evitare
che incrostazioni persistenti possano danneggiare la piastra di umidificazione.
Non utilizzare prodotti chimici o anticalcare per pulire il dispositivo, potrebbero causare
danni al prodotto.

Fig. 1

Fig. 2

Istruzioni per l’usoIT

Volume di acqua / Capacità bottiglia Autonomia

500ml 3 ore circa

1000ml 6 ore circa

1500ml 9 ore circa
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI
Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005, n.151

“Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.

L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata
dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una

nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare effetti negativi sull’ambiente e sulla

salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative

previste dalla normativa vigente.

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7 Fig. 8

Istruzioni per l’uso IT

MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO
In caso di guasto o funzionamento anomalo rivolgersi al servizio clienti di SSL Healthcare Italia SPA. Nessuna
parte del prodotto può essere riparata o controllata da personale non autorizzato dal Fabbricante o dal
Distributore. Nessuna parte interna necessita di manutenzione o lubrificazione. L’esecuzione di controlli o
riparazioni da parte di personale non autorizzato annullano garanzia e qualsiasi responsabilità del Fabbricante
e del Distributore.
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SPECIFICHE TECNICHE
MODELLO: VAPO IONIC
CODICE: UM 100001
REF: 7159600
ALIMENTAZIONE: 220 - 240V~ 50Hz 120W
NEBULIZZAZIONE: 160 ml / ora (circa)
IONIZZAZIONE: 1 Mega / cm3

PESO: 0,580 kg
DIMENSIONI: 240 x 110 x 140(H) mm

CONDIZIONI DI ESERCIZIO:
Temperatura ambiente: 10 ÷ 40 °C
Percentuale umidità ambiente: 10 ÷ 90 %RH
Altitudine: 0-2000m s.l.m

CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE E DI TRASPORTO
Temperatura ambiente: -20 ÷ 70 °C
Percentuale umidità ambiente: 10 ÷ 90 %RH

Apparecchio testato in conformità ai requisiti delle norme Europee:
EN 60335-1
EN 60335-2-98
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN 50366

Si considerano responsabili in materia di sicurezza, prestazioni ed affidabilità il fabbricante, il distributore, il
montatore, l’installatore o l’importatore solamente se l’impianto elettrico al quale l’apparecchio viene collegato
è costruito secondo D.L.46/90

SIMBOLI

Marchio di conformità alle direttive europee

Apparecchio con classe di isolamento II

Corrente alternata
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Condizioni di garanzia
• L’apparecchio è garantito 24 mesi dalla data di acquisto contro qualsiasi difetto dei materiali

o di costruzione, a condizione che non siano effettuati, sull’apparecchio, interventi o
manomissioni.

• La garanzia è valida dalla data di acquisto del prodotto certificata dallo scontrino fiscale
o dalla fattura di acquisto, da allegare tassativamente, al tagliando di garanzia sotto
riportato compilato in ogni sua parte.

• La garanzia consiste nella sostituzione e/o riparazione gratuita dei componenti difettosi
all’origine. Le spese di trasporto, consegna e ritiro dell’apparecchio, sono a carico del
Cliente.

La garanzia non comprende:
• Gli accessori forniti a corredo e le parti soggette a normale usura.
• Gli interventi per difetti presunti o di comodo.
• Gli interventi per avarie o vizi per uso improprio, trascuratezza o negligenza e se il

danneggiamento non è imputabile al produttore (caduta accidentale, trasporto non
accurato, ecc.).

La garanzia non comporta alcun risarcimento di danni, diretti o indiretti, di qualsiasi natura,
verso persone, animali o cose derivanti dall’uso improprio del prodotto o dal suo periodo
di inefficienza.

NEL RISPETTO DELLE SUDDETTE CONDIZIONI, PER L’ESERCIZIO DELLA GARANZIA INVIARE L’APPARECCHIO UNITAMENTE AL
TAGLIANDO SOTTORIPORTATO, CONVALIDATO DAL CERTIFICATO DI ACQUISTO A: SSL HEALTHCARE ITALIA
S.P.A. VIA MARCO EMILIO LEPIDO, 178/5 – BOLOGNA (ITALY).

TAGLIANDO DA RESTITUIRE IN CASO DI SOSTITUZIONE/RIPARAZIONE

LA GARANZIA E’ VALIDA SOLO ALLEGANDO LO SCONTRINO FISCALE
O FATTURA DI ACQUISTO
Apparecchio Tipo/Modello:
Lotto: N.Serie: (SN)
Data di acquisto:

DATI DELL’ACQUIRENTE

Cognome e Nome:

Indirizzo:

Telefono:

Descrizione del difetto:

Autorizzo l’uso delle informazioni riportate ai sensi della Legge 196/03 sulla Privacy
Firma per accettazione delle condizioni di garanzia
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Mister Baby’s Warm humidifier with ionizer VAPO IONIC, allows you to achieve the right degree of humidity
in the room where your baby plays and s leeps, ensuring your baby’s wel lbeing.
As well as humidifying, the device improves the air quality through the emission of negative ions.
The absence of the reservoir door makes the device ultra-compact, extremely easy to store on even the
most reduced surfaces.

PRECAUTIONS
1. This appliance is not intended for use by children or person with reduced physical, sensory, or mental

compatibilities, or leak of experience or knowledge, unless they have been giving supervision or
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

2. This device must be destined exclusively warm humidifier with ionizer. Any different use must be
considered incorrect and therefore dangerous; the manufacturer and distributor cannot be considered
liable for damage caused by improper, incorrect and / or unreasonable use.

3. The manufacturer and distributor cannot be considered liable for damages to people, things or animals,
caused by connection to electrical installations which do not conform to safety regulations, use of
adapter or extension cables, connection to main socks with voltage and frequency not in compliance
with data printed on rating label of your device, repairs or changes by user or people not authorized.

4. This device must be used only as described in this operating manual, so keep it for future reference.
5. This device is manufactured in compliance with applicable European Safety Standards, but to avoid

to reduce its grade of safety please remember always to:
- before use, check the integrity of the device and its parts/accessories;
- use only the enclosed components;
- do not put in essential oils or scented essences into the device or in the water used by it to operate;
- the device must operate only if placed on a horizontal, stable and dry surface, away by hot surfaces,
and washbasin because the device is not protected against water penetration;
- never place items on the device;
- do not put operating water directly into the device tank. Use the water bottle system to charge the
device with water necessary to humidification operating. To fill in the bottle and use it with adaptor;
- use only plastic bottles;
- do not use the device without have supplied it with a filled bottle of water;
- the use of boiled, demineralised or distilled water can be very convenient to reduce the limestone
dump;
- the power cable must be fully unwound to prevent dangerous overheating. The cable must not be
modified or replaced by user;
- do not touch the appliance with moist or wet hands and do not submerge the unit in water;
- do not move, open or touch the device when functioning or when it or the water inside are still hot;
- at the end of operation cycle allow the unit and contents to cool fully before move, touch or open
it;
- when you remove the bottle-tank, take caution to avoid that any condensation and drops to drain
back into the body;
- if not used unplug the unit from wall socket.
- the correct appliance functioning can be affected by electromagnetic interference which exceeds the
limits indicated by the European standards in force.

6. DO NOT CLEAN THE DEVICE WHEN IS STILL HOT
7. After use, take out the water by device, dry and clean it as indicated in this manual; put it in safe

position, protected against atmospheric factors.
8. In case of failure and/or malfunction please contact immediately the distributor customer service.

LOADING AND OPERATION OF THE STERILIZER
To use this device is very easy and intuitively; is enough to use a plastic water bottle of the more common
brands distributed on the Italian market.
Check that the available bottle has a volume between 0.5 and 1.5 litres and proceed as below:
- before use check that the available water bottle can be screwed correctly to the bottle adaptor (Point 4)
enclosed in the device (Fig. 1).
Attention: the adaptor is tested with the bottles of more common brands of water sold in Italy, but in
any case is possible that some of these have size and/or screws not adapt to be connected at your adaptor,
in this case is necessary to test with bottles of other brand to find the good one;
- after to have checked that bottle can be screwed correctly to the adaptor, proceed to fill in the bottle with
water (distilled, demineralised or boiled water if possible) and close it screwing the adaptor at the same of
normal cap;
- to dry well the bottle outer before place it in the device;
- place the device on a stable, horizontal and dry surface, check that the operating switch is on “off” (Point
2) position and connect the plug to the main sock;
- place the bottle with adaptor directly into the tank of the device (FIG. 2) and wait some seconds that the

Instruction for useGB
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Instruction for use GB

Fig. 1

Fig. 2

TAB. I (average values for reference only)

Volume of water / Capacity of bottle Operating time

500ml 3 hours approx

1000ml 6 hours approx

1500ml 9 hours approx

IMPORTANT
- There is a Thermostat in the unit to protect the heater, so in case of burn out of water, it will stop automatically
the device operating. In this case the switch light will not be live although the power switch is at I position.
To restore the device is needed to reset the thermostat by pushing down the protection switch (Point 3).
The unit will begin to work normaly and power light will be live.
- Do not obstruct the mist outlet holes on the top of the housing (Point 7)

CLEANING AND CARE OF YOUR DEVICE:
Do not immerse the unit in water or fill in it completely with water. Take attention to avoid liquid penetration
during cleaning. The outer of device housing is not protected against liquid penetration and spatters, so
before move it or proceed with any other action, check that the device is unplugged by main sock and
fully cooled.
Clean the unit with a dry and smooth cloth and mild detergents if necessary. Do not use scouring pads
or detergents not suitable to plastic parts and that can damage the unit.
To clean the heating plate, in advance to all unscrew the two screws on the mist outlet (Fig. 3) and take
off it, the plastic cone placed under this last and the blue water channel cover (Fig. 4-5-6), after use a clea
and smooth cloth until dry or should the mineral residue build up on the heating plate, this can be quickly
and easily removed with a vinegar solution. Approximately 60 ml of vinegar solution ( in a ratio of 1:4 with
1 part of vinegar to 4 parts of water) should be poured into the heating plate and left for 1-2 hours.
The solution should then be removed and dried off with a clean and smooth cloth. Reseating in their place
the plastic cone and the blue water channel cover and fix the mist outlet screwing the two screws (Fig. 7
and 8).
The cleaning process should be carried out at regular intervals at least once every 2 weeks to avoid that
persistent incrustation can damage the heating plate.
Do not attempt to clean the unit with any form of de-scalar as this may cause damage to
the base plate.
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water fills the heating chamber;
- press the operating switch on “on” position, you will see turned on the switch light and the device will
start with heating and iones output;
- after 4-5 minutes the device achieves the working temperature beginning with vapour output necessary
to humidify your room;
The device will work continuosly with an autonomy that changes in function of water volume available
in the bottle (See below TAB I with average values for reference only).
Exausted all the water is recomended to switch off the device. The unit will stop operating automatically.



MAINTENAINCE AND REPAIRS
Should the appliance not working properly or in case of failure, address to customers service of SSL Healthcare
Italia SPA. Never open the appliance, there are no user-serviceable parts within. In case you open the device
or repair it, the guarantee and liabilities of manufacturer and distributor expire.

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Fig. 7 Fig. 8

INQUIRY FOR USER
In respect of art. 13 Decreto Legislativo 25 Luglio 2005, n.151

“Actuation of European directives 2002/95/EC, 2002/96/EC and 2003/108/EC, for reduction in use of dangerous substances
in the electric and electronic device and for garbage disposal”

The symbol as over applied on the device or its packaging means that at the end of its useful life the product
must not be disposed of with domestic waste. At the end of device useful, the user will must deliver it to
the able collecting centres for electric and electronic garbage, or give back to the retailer in the moment

of equivalent new device purchasing, one against one.
Disposing of the product separately prevents possible negative consequences for the environment and for
health, deriving from inadequate disposal. It also allows the recovery of materials of witch it’s made up in
order to obtain an important saving of energy and resources and to avoid negative effects to the ambient

and health.
In case of abusive disposal of device by user, will be applied administrative endorsements in compliance

with current standard.

Instruction for useGB
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TECHNICAL SPECIFICATION

MODEL: VAPO IONIC
CODE: UM 100001
REF: 7159600
RATING: 220 - 240V~ 50Hz 120W
MIST OUTPUT: 160 ml / hour (approx.)
IONS OUTPUT: 1 Mega / cm3

WEIGHT: 0.580 kg
SIZE: 240 x 110 x 140(H) mm

OPERATING CONDITION:
Room temperature: 10 ÷ 40 °C
Room humidity percentage: 10 ÷ 90 %RH
Altitude: 0-2000m s.l.m

STORAGE AND TRASPORT CONDITION:
Room temperature: -20 ÷ 70 °C
Room humidity percentage: 10 ÷ 90 %RH

Product tested in compliance with following European Standards:

EN 60335-1
EN 60335-2-98
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN 50366

SYMBOLS

Mark of compliance to the European Directives

Device with insulation class II

AC Voltage

Instruction for use GB
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CERTIFICATE TO BE RETURNED IN CASE OF REPLACEMENT/REPAIRS

THE WARRANTY IS VALID ONLY IF THE SALES RECEIPT OR INVOICE IS ATTACHED

Unit Type/Model:
Lot: Serial No: (SN)
Date of purchase:

PURCHASER'S DETAILS

Last Name and Name:

Address:

Telephone:

Description of the defect:

I hereby authorise the use of the above information in accordance with the Law on Privacy 196/03
Signature confirming acceptance of warranty conditions

Warranty conditions
• The unit is covered by a 2-year warranty against defects in materials and workmanship. The

warranty does not extend to units that have undergone unauthorised repairs or been
tampered with.

• The warranty period commences on the purchase date. It is mandatory to attach the sales
receipt or invoice serving as proof of the purchase date to the warranty certificate below,
which must be filled out in every part.

• Under the warranty, any components with manufacturing defects will be replaced and/or
repaired free of charge. The Purchaser will bear all expenses for transporting, delivering
and collecting the unit.

The warranty does not cover:
• The accessories supplied with the unit or parts subject to normal wear.
• Repair of  unsubstantiated defects.
• Repairs of units that have failed or been rendered defective as a result of improper use,

carelessness or negligence or if the damage is not attributable to the manufacturer
(accidental falls, careless transport, etc.).

The warranty does not cover any direct or indirect damage or injury caused to persons,
animals or property as a result of improper use of the product or during its period of
inefficiency.

WHEN SUBMITTING A WARRANTY CLAIM, IN OBSERVANCE OF THE ABOVE CONDITIONS, SEND THE UNIT TOGETHER WITH THE
CERTIFICATE BELOW AND PROOF OF PURCHASE TO: SSL HEALTHCARE ITALIA S.P.A. VIA MARCO
EMILIO LEPIDO, 178/5 - BOLOGNA (ITALY).

Instruction for useGB

14





Fabbricante/Manufacturer:
CA-MI snc

Via Ugo La Malfa, 31
43010 Pilastro (PR)

Distributore/Distributor:
SSL Healthcare Italia SPA

Via M.E. Lepido, 178/5
40132 Bologna - Italy
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